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JNieKTpoaKycTuyeckKas rutapa

System73 PykoBOICTBO MOJIb30BaTEIsA

Bnazooapum eac 3a npuobpemenue snekmpoaxycmuyeckoi cumapvl Yamaha.

Ymobbr 60CNONL306aMbCA BCEMU PACUUPEHHBIMU QYHKYUAMU U 603MOJICHOCHAMU CE0€ll 2UMapbl,
nepeod UCnonb306aHUeM UHCTIP, 61U 0 PO OanHoe PyKoBoOCms0.

Obpamume enumanue: 2mo pyko6ooCmeo OMHOCUMCS MONbKO K 91eKMPOHHbIM KOMNOHEHMAM
npooykma. O KOMROHEHMAX, KOMOpbLe He OMHOCAMCA K INeKMPOHUKE, MOJICHO Y3HANMb
6 0MOeNLHOM PYKOBOOCNGE NONb306AMENS 015l AKYCIMUYECKOU 2UMApbl.

NPABUITA TEXHUKW BE3OMNMACHOCTU

BHUMATEJIbHO NPOYTUTE, NPEXAE YEM NPUCTYMATb K 3KCMITYATALIUU
XpaHuTe 3T PyKOBOACTBO B HAIEKHOM i YFJ0GHOM MeCTe, YToBbl MOXHO Gbio 0GPALLATLCA K HeMy B AANbHEMILEM.

I\ nPeEqynPEXGEHNE

Bo u3GexaHue nonyyeHus cepbe3HbIX TPaBM BNMOTh A0 HACTYMNIIEHUs CMepPTH OT yaapa
3NeKTPUYECKUM TOKOM, a TaKxe BO M36GexaHne KOpOTKOro 3aMblKaHUsl, NOBPeXAEHUs
o6opyaoBaHus, noxapa v Apyrux UHLUMAEHTOB, Bceraa cobnioaante oCHOBHbIE NpaBuna
6Ge3onacHocTH, nepeuncneHHble ganee. OHU BKNIOYAKOT NPUHATUE CrieAyowmx Mep (He
OrpaHNyYmnBasiCb UMMU):

He oTkpbiBaTb

B WHCTPyMeHTe HET KOMTIOHEHTOB, KOTOpble A0MKeH 0BCITyKiBaTb N0Mb30BaTerlb. He CrieayeT oTkpbIBaTb MHCTPYMEHT
1 MbITATbCs Pa3GipaTh €10, a Taloke KakvM-MGo 06pa3soM MOANMLIMPOBATL €ro BHYTPEHHINE KOMOHEHTBI. pi
BO3HVKHOBEHMIN HEVICTIPABHOCTI HEME/IIEHHO NPEKPATUTE SKCTITyaTaLWio MHCTPYMEHTa 1 0BpaTUTECh 3a MOMOLLbIO
K KBANMAULPOBAHHBIM CTIELMANICTAM LIEHTPa TEXHUHECKOro 0BCryVBaHwst KopriopaLym Yamaha.

* He noggepraitte MHCTPYMEHT BO3AEMCTBUIO JOXAS, HE UCMONb3YIATE ro PSAOM C BOAOI N B YCNOBUSIX
CbIPOCTM UM NOBBILIEHHON BNAXHOCTW, HE Pa3MeLLiaiiTe Ha HEM HUKaKuX eMKOCTel (Hanpumep, Basbl,
BYTbINKM UNK CTakaHbI) C KMAKOCTAMM, KOTOPbIE MOTYT NPONUTLCS W MONAcTb BHYTPb. B cnyyae nonaganms
KaKoit-nnbo XuaKoCTi, HanpumMep BOAbI, B MHCTPYMEHT, HEMEANEHHO BbIKMIOUUTE NuTakHue u obecneybte
NPOBEPKY MHCTPYMEHTa KBANMGMLMPOBaHHbIM 0GCNyXMBatoLLMM nepcoHanoM Yamaha.

BHewTaTHbIe cutTyauuu

* [Ipu BO3HMKHOBEHMN OAHOI M3 CRieAYHOLLMX NPOBReM, HEMEANEHHO BbIKMIOYUTE NUTAHNE U U3BNEKUTE BCe
BaTapeu 13 MHCTpyMeHTa, 3aTem obecneybTe NPOBEPKY MHCTPYMEHTa KBannduULMpOBaHHBIM 0BCHYXMBaIOLLMM
nepcoxanom Yamaha.

- Heobbl4HbI 3anax unu asim.
- [NonapaHue B KOpMYC MHCTPYMEHTa MEMKUX NpesMeToB.
- HeoxupaaHHoe npekpaLLeHie 3By4aHms BO BPEMS UCTIONb30BAHNS MHCTPYMEHTA.

& BHUMAHWE

Bo nsbexaHue HaHeceHUs cepbe3HbIX TPaBM cebe 1 OKPYXKatoLUM, a Takke NoBPeXAeHUA
MHCTPYMEHTa M ApYroro UMyLuecTBa, Bceraa cobnioaante oCHOBHbIE Mepbl 6e30MacHOCTH.
OHM BKNIOYAIOT NPUHATHE CreayoLWwmX Mep (He orpaHMyYMBascChb MMK):

MogknioueHne

* [lepen noacoeANHEHNEM NHCTPYMEHTa K APYriM SNEKTPOHHbLIM KOMMOHEHTaM OTKMKYNUTE WX NuTaHue. Mepen
BKITOYEHIEM WM OTKIKOYEHVEM NUTAHMS ANEKTPOHHBIX KOMMOHEHTOB YCTaHOBUTE MUHUMATBHBIA YPOBEHD FPOMKOCTH.

* YbeauTech Takke B TOM, 4TO Ha BCEX KOMMOHEHTaxX YCTaHOBNEH MUHMMASTbHbIN YPOBEHb FPOMKOCTH, 11 BO
BpEeMs Urpbl HA UHCTPYMEHTE NOCTENEHHO YBENUYbTE FPOMKOCTb 0 HYXHOTO YPOBHS.

MecTto YCTaHOBKU

* Bo n3bexaHue cry4altHoro nageHns MHCTPYMEHTA He OCTaBNANTE ero B HEYCTONYNBOM NONOXEHNN.

MNpaBuna 6e3onacHOCTU NpPM 3KCnyaTayum

* He obrokaunBaiiTech Ha MHCTPYMEHT, He CTaBbTE Ha HEro TAXENble MPeAMETbI 1 He NpUKNazbIBaiiTe yourne
K KHOMKaM, NepekmioyaTensim i pasbemam.

 He criepyeT 400 NOMb30BaTLCS UHCTPYMEHTOM/YCTPOICTBOM Wil HayLLHUKAMM C YCTaHOBIEHHbIM BbICOKUM
MK HEKOMAOPTHBIM YPOBHEM TPOMKOCTH, Tak Kak 3TO MOXeET MPUBECTY K MoTepe criyxa. Mpu yXyAweHnn
cnyxa Uy 3BoHe B yluax obpatuTecs K Bpauy.

* Kopnopauusa Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTHU 32 NOBPEXAEHUSA, BbI3BaHHbIe
HenpaBWUNbLHOM 3KCNyaTauuen unu moandmrkaumen MHCTPYMEHTa, a Takxke 3a NoTepro
UNU NoBpeXAeHUe AaHHbIX.

* Undopmaumio o 6aTapee MOXHO HaiTU B pa3ferne B KOHLE 3TOro nucTa.

* Mepep Havanom MCNoNb30BaHUA NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO IKCNNyaTaumu Ana
BHELUHEro ayAnoyCTPOMUCTBA, HaNnpUMep, FMTAapHOro YCUNUTENS U T.N.

3AMEHA BATAPEWKM

Mpy paspsizke 6atapen BbICBETUTCS KOHTPOMbHbIN MHAMKaTOP GaTapey.
3ameHuTe HaTapeu Kak MOXHO CKopee.

(D HaxmuTe 3allenky Ha Kpblluke 6atapenHoro aep-
XaTens B HanpasneHuu, YkasaHHOM Ha PUCYHKe
cTpenkoit §, Ans ero pasGnokMpoBky, a 3aTem
u3enexuTe GaTapeiHblii iepxatenb.

Batapeiibiit  |1lenoynas
fAepxatenb

Garapeiika x2

(2 Ypanute crapsle 6aTapeitku 13 6atapeitHoro
JepxaTens u BcTaBbTe ABE HOBble GaTapeiku
pasmepa AA. YbeauTecs, 4To nontoca batapeek
OPMEHTUPOBaHbI MPaBMIbLHO, Kak NOKa3aHo Ha
PUCYHKe BHYTPU fiepxaTensi.

(3 BcrasbTe 6aTapeitHbil fiepxatens 06paTHo B
OTCEK M CUNbHO HaXMuTe, 4Tobbl 6aTapeiHblit
Aepxarenb 3alLenkHyncs Ha MecTe.

3auwenka

‘ 0603HAYEHWUSA/UCIOJIb30BAHUE PETYJIATOPOB ‘
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Cekums 3ByKocHUMaTens \ BIXOHOS FHE3EO
(C chyHKLMEN BbIKIOYATENS NUTAHMS)

Mpwn nopcoeanHeHun Kabensi rutapbl K BbIXOZHOMY rHe3[y aBTOMaTUYECKMN
BKJIK0YaeTcs BCTPOEHHbIN npepycunutenb. TIOHEP MOXHO BKJIOYUTb WM Bbl-
KJII0YUTb B 11000€ Bpemsi.

© Perynsarop VOL
YHpaBneHme POMKOCTbHO. [MonHbIiA MNOBOPOT PYy4ku NPOTUB 4acoBoit CTpenku yctaHaBnum-
BaeT rPOMKOCTb Ha HOJlb.

* IIpu noocoeouneHuu uiu OmMcoeOuHeHuU Kabens 6cezod yc 2y b
HA HOb.

@ Wnamkatop BATT. (BAT.)
370T MHANKaTop 3aropaetcs, koraa TpebyeTcs 3aMeHuTb 6atapeto. Mo BO3MOXHOCTY
3ameHsiTe baTapeto cpady nocne Toro, kak 3aroputcs nHankatop BATT. (BAT.).
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© TpexnonocHblit 3KBanaisep

lMonoxeHs py4ki Ha PUCYHKE NOKa3bIBAOT HACTPOIIKY YPOBHS HOTbI Gemons. Bpalwaiite

110 4YacOBOI CTPEnKe NS YBENUYEHNs UMW NPOTUB YaCOBOW CTPENKU ANs YMEHbLIEHMS.

LOW (HW3KUE) : YBenuueHue nnv yMeHbLUEHNE YPOBHS HUKUX YacTOT.

MID (CPEHME) : YBenunyeHne unu ymeHbLUEHNE YPOBHS CPeHUX YacToT. Perynstop
AMF @ criyxuT anst HACTPOMKN CPEAHX YacTOT AnanasoHa, perynupyembix aTm
perynsTopom.

HIGH (BbICOKWE) : YBenu4eHe nnu yMmeHbLUEHNE YPOBHS BbICOKWX YaCTOT.

O Perynarop AMF (Perynupyembie cpefiHue 4acToTbl)
CJ‘Iy)KMT ansd HaCTpOl7IKl/1 CpPeAHMX YacToT AMana3oHa, perynmpyemblX peryniatopomM akea-
naisepa MID (CPEAHWE). Ananason: ot 80 'y go 5 kly.

@ [ucnneii Tionepa Cryxut Ans oToBpaxeHns MHopMaLyy TIoHepa.

@ BbikniouaTenb TIOHepa CryxuT Ans BKIIOYEHNS/BLIKITIYEHNA TIOHEPa.

| NCMNOJIb30BAHME THOHEPA

(D HaxmuTe n yaepxusaiite sbiknioyatens TUNER, noka He BbICBETUTCS MHAMKALNS
> O < 405 BKIIOYEHNs NUTaHKS TIOHepa.

(2) HactpavBaltte CTPyHy rUTapbI, M0OKa Ha JUCTITIee He NOSBITCS HOTA C TPEBYEMO BLICOTON TOHA.

(3 CTpyHa cunTaeTCst HaCTPOEHHOI, KOTAa TOMBKO OAUH MHAMKATOP O OCTaeTCs ropeTh B
LieHTpe aucnnea > 0 .

CAMwKoOM HU3KO - > -

CnUKOM BbICOKO

> o<

HactpoeHo < « <«
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@ Haxmure Bbikniodatens TUNER elwe pas Anst BLIKNKOYEHMS! NUTaHNA TioHepa. Takxe,
€CNN Ha3BaHWe HOTbl He 0ToBpaxaeTcs Ha Ancnnee B TeyeHne 1 MuHYTHI U 6onee, nuTa-

HWe aBToMaTu4ecky ByaeT BbikntoyeHo. (MHaukaums B> O < noracHer)

*C 6K 2 00 Koz20a
MOHa, MOdCem NPOUMU HeCKOIbKO CEeKYHO.
* Onpeo HombL U qun [> QO < mozym oasams cooii npu HepagHoMepHOIL
cmene gvicomuvt mona. Ilpu nacmpoiixe uzsmenaiime gblcomy mona nAAGHO.
* Tionep modxcem ucnvlmoleams mpyoHoCmu ¢ OnpeoeieHueM blCOMbL HOM, HOAMbIX
i1 0.
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* Hpu UCRONb306aAHUU MIOHEPA 81600 36YK06020 cuZHala He OMKII04YaAemc.

TEXHUWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKU

@ Cuctema: System73 @ 3ByKocHUMAaTENb: [1NacTUHYATLIN CUHINOBLIN AATYMK (NbE30)

@ Perynatopbl npeaycunutens: [pomkocTb, 3-nonocHslit sksanainsep (HIGH, MID, LOW), Perynsatop
AMF, TUNER @ BbixopHoe rHe3p0: KoM6MHNpOBaHHbIN WNuMb/BbIKAOYaTENb NUTaHus @ BbixopHoe
nonxoe conpotuenenue: 1 kOM @ batapeika: LLlenoynas 6atapeiika pasmepa AA (LR6) x2 @ Cpok
cnyx6bl 6aTapenku: Mpubnus. 180 yacos (be3 Mcnonb3oBaHuUs TOHEPA U C NPUMEHEHUEM LLEMOYHBIX

6atapeek. MoxeT oTnmyaTbCs OT ycnosuit akcnnyatauun.) @ TioHep: Xpomatiueckuit (12 nonyToHos),
A4=440 Ty), ananasoH TouHocT +/- 3 % @ AKceccyapbi: LecTurpanHblit kntoy perynupoBky rpuda x1

* B codeprcanuu 0anno20 pyKosoocmea nocneo Ha n
rd cd

mexnuyeckue xapakmepucmuxu. /{ia noiyuenua nocieoneil 6epcuu py ocmea
nocemume geb-caitm kopnopayuu Yamaha u 3azpysume paiin ¢ pyKoeoocmeom.




FECPEEZE STREMENEESNE T, — — — —
Veillez a toujours observer les précautions élémentaires énumérées ci-apres pour

. v éviter de graves blessures, voire la mort, en raison d'une électrocution, d'un court-
® BHZEDHELEL. RESEE R L’ELA‘%‘:‘ "bﬁa' circuit, de dégats, d'un incendie ou de tout autre risque. La liste de ces précautions
EEL‘?JDTC%D[;‘ Btz n'est pas exhaustive :
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ICEDELY, Veillez & respecter les précautions détaillées ci-aprés. Le non respect de ces instruc-

EVEb Y TDE IS, FE tions risque de provoquer une explosion, un incendie ou une fuite du liquide des piles
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ATEY, 4, BEEE Ne jetez pas les piles au feu.
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® - RICHBEAIEDIRE LI, Ne tentez pas de recharger une pile non rechargeable.

& %gl: TORTABEERLIRDRVET B E. A AVERTISSEMENT
Eith

BEHOBMERSIES. AL
A—H—DEUEE. FAUmE CAo e b REEIC /L
BOFLLBHERRT . RDURBAG. 7K
Bl ~RT+/ —OEHER FEOWARL. EMICHERLTL
REBDICIELLAND, &L,
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EHHARENLEESE. & Gardez les piles éloignées des objets métalliques tels que les colliers, les épingles a
® NERICANEL. H—RH chlelveux, Igs pieces de monnaie ou les cll_és.

Utilisez uniquement le type de pile spécifié.

- Veillez a utiliser des piles neuves, de type et de modele identiques, issues du méme
fabricant.

Prenez soin de respecter la polarité (+/-) lors de la mise en place des piles.

Lorsque les piles sont épuisées ou en cas de non-utilisation de I'instrument pendant
une durée prolongée, retirez les piles de I'instrument.

Conservez les piles hors de portée des enfants car ceux-ci risquent de les avaler.

En cas de fuite du liquide des piles, évitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
avec les yeux, la bouche ou la peau, rincez immédiatement a I'eau claire et consultez un
médecin. Le liquide présent dans la pile est corrosif et peut provoquer la cécité ou des
brilures chimiques.

Veiller a éliminer les piles usagées selon les réglementations locales.

/N warnive /N avverTenza

Always follow the basic precautions listed below to avoid the possibility of serious Attenersi sempre alle precauzioni di base indicate di seguito per evitare il rischio
injury or even death from electrical shock, short-circuiting, damages, fire or other di lesioni gravi o addirittura di morte conseguente a scosse elettriche, cortocircuiti,
hazards. These precautions include, but are not limited to, the following: danni, incendi o altri pericoli. Tali precauzioni includono, fra le altre, quelle indica-

te di seguito:
* Follow the precautions below. Failure to do so might result in explosion, fire, overheating

or battery fluid leakage.  Attenersi alle precauzioni indicate di seguito. In caso contrario, si potrebbero causare
- Do not tamper with or disassemble batteries. esplosioni, incendi, surriscaldamento o fuoriuscite di liquido dalle batterie.
- Do not dispose of batteries in fire. - Non manomettere né disassemblare le batterie.

Do not attempt to recharge batteries that are not designed to be charged.

Keep the batteries separate from metallic objects such as necklaces, hairpins, coins,
and keys.

Use the specified battery type only.

Use new batteries, all of which are the same type, same model, and made by the same

Non smaltire le batterie nel fuoco.

Non ricaricare batterie non ricaricabili.

Tenere le batterie lontane da oggetti metallici come collane, fermacapelli, monete e chiavi.
Utilizzare solo il tipo di batterie specificato.

Utilizzare batterie nuove, tutte dello stesso tipo, modello e produttore.

manufacturer. ) ) ) ) ) . . - Assicurarsi che tutte le batterie siano inserite nel rispetto delle indicazioni di polarita +/-.
- Always make sure all batteries are inserted in conformity with the +/- polarity markings. - In caso di esaurimento delle batterie o se si prevede di non utilizzare lo strumento per
- When the batteries run out, or if the instrument is not to be used for a long time, molto tempo, rimuovere le batterie dallo strumento.
remove the batteries fror_n the _|nstrument. ) o « Conservare le batterie lontano dalla portata dei bambini, che potrebbero ingerirle acci-
* Do not carry or store batteries with other metal objects such as necklaces, hairpins, dentalmente.
metal CO'”SJ or keys. ) ) ) ) ¢ In caso difuoriuscite, evitare il contatto con il liquido delle batterie. Se il liquido delle
* Ifthe batteries do leak, avoid contact with the leaked fluid. If the battery fluid should come batterie viene a contatto con gli occhi, la bocca o la cute, lavare immediatamente con
in contact with your eyes, mouth, or skin, wash immediately with water and consult a doc- acqua e rivolgersi a un medico. Il liquido delle batterie & corrosivo e potrebbe causare la
tor. Battery fluid is corrosive and may possibly cause loss of sight or chemical burns. perdita della vista o ustioni chimiche.

Make sure to discard used batteries according to local regulations. ‘ ‘ Smaltire le batterie esauste in conformita alle normative locali.




& WARNUNG

A ADVERTENCIA

Beachten Sie stets die

| aufgeli maBnahmen, um magliche

schwere Verletzungen oder sogar todliche Unfélle infolge eines elektrischen Schlags, von
Kurzschliissen, Feuer oder anderen Gefahren zu vermeiden. Zu diesen VorsichtsmaBnahmen
gehdren die folgenden Punkte, die jedoch keine abschlieBende Aufzahlung darstellen:

Batterien

Beachten Sie die folgenden VorsichtsmaBnahmen. Bei Missachtung der MaBnahmen
konnte es zu einer Explosion oder einem Brand kommen oder Batteriefliissigkeit auslaufen.
- Manipulieren Sie Batterien nicht und nehmen Sie sie nicht auseinander.

Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.

Versuchen Sie niemals, Batterien aufzuladen, die nicht zum mehrfachen Gebrauch
und Nachladen vorgesehen sind.

Bewahren Sie die Batterien nicht zusammen mit metallischen Gegenstanden wie
Halsketten, Haarnadeln, Miinzen und Schliisseln auf.

Verwenden Sie ausschlieRlich den angegebenen Batterietyp.

Verwenden Sie neue Batterien, die alle vom gleichen Typ, Modell und Hersteller sind.
- Vergewissern Sie sich stets, dass alle Batterien gemaR den Polaritatskennzeichnun-
gen (+/-) eingelegt sind.

Wenn die Batterien leer sind oder Sie das Instrument l&ngere Zeit nicht nutzen wer-
den, entnehmen Sie die Batterien aus dem Instrument.

Halten Sie Batterien von kleinen Kindern fern, die sie versehentlich verschlucken kannten.
Wenn die Batterien leck sind, vermeiden Sie jede Beriihrung mit der ausgetretenen Fliis-
sigkeit. Wenn die Batteriefliissigkeit mit Augen, Mund oder Haut in Kontakt kommt, bitte
sofort mit Wasser auswaschen und einen Arzt aufsuchen. Batteriefliissigkeit ist dtzend und
kann zum Verlust des Augenlichts oder zu chemischen Verbrennungen fiihren.

Achten Sie darauf, dass gebrauchte Batterien den geltenden Bestimmungen gemaR
entsorgt werden.

A ADVERTENCIA

Sempre observe as precaugdes basicas descritas a seguir para evitar a possibilidade
de sérios ferimentos ou mesmo a morte decorrentes de um choque elétrico, curto-
circuito, danos, incéndio ou outros perigos. Estas precaucdes incluem, entre outros:

Siga as precaugdes abaixo. Deixar de fazer isso pode provocar uma exploséo, incéndio,
sobreaquecimento ou vazamento do fluido das pilhas.

- Nao modifique nem desmonte pilhas.

Nao elimine pilhas ao fogo.

Nao tente recarregar pilhas que nao foram projetadas para serem carregadas.
Mantenha as pilhas separadas de objetos metéalicos como colares, grampos de
cabelo, moedas e chaves.

- Use apenas o tipo de pilha especificado.

- Use pilhas novas, todas do mesmo tipo, mesmo modelo, e feitas pelo mesmo fabri-
cante.

Certifique-se sempre de instalar todas as pilhas em conformidade com as marcagdes
de polaridade +/—.

Quando as pilhas se esgotarem, ou se vocé nao for usar o produto durante um longo
periodo de tempo, retire as pilhas do instrumento.

Nao transporte nem guarde as pilhas com objetos metélicos como colares, grampos de
cabelo, moedas ou chaves.

Se as pilhas vazarem, evite o contato com o fluido vazado. Se o fluido de uma pilha entrar
em contato com seus olhos, boca ou pele, lave a parte afetada imediatamente com agua
e procure um médico. O fluido das pilhas é corrosivo e pode provocar a perda da visdo ou
queimaduras quimicas.

Certifique-se de eliminar pilhas usadas de acordo com os regulamentos locais.

A MPEQYNPEXOEHVE

Siga siempre las precauciones basicas detalladas a continuacion para prevenir la
posibilidad de lesiones graves, o incluso la muerte, por descargas eléctricas, corto-
circuitos, dafios, incendios u otros peligros. Estas precauciones incluyen, aunque
no de forma exclusiva, las siguientes:

Tenga en cuenta las advertencias que se indican a continuacion. Si no fuera asi, podria
producirse una explosion, un incendio, un recalentamiento o fugas.

No manipule ni desmonte las pilas.

No tire pilas al fuego.

No intente recargar pilas que no sean recargables.

Mantenga las pilas separadas de objetos metalicos como collares, horquillas, mone-
dasy llaves.

Utilice el tipo de pila especificado.

- Utilice pilas nuevas, todas del mismo tipo, del mismo modelo y del mismo fabricante.
- Asegurese siempre de que todas las pilas estén colocadas conforme a las marcas de
polaridad +/-.

Cuando se agoten las pilas o no se vaya a utilizar el instrumento durante mucho
tiempo, quite las pilas del instrumento.

No deje las pilas cerca de nifios pequefios que puedan tragarlas accidentalmente.

Si las pilas tienen alguna fuga, evite el contacto con el fluido derramado. Si el fluido de
la pila entra en contacto con los ojos, la boca o la piel, lavese inmediatamente con agua
y consulte a un médico. El fluido de las pilas es corrosivo y puede causar pérdida de
vision o quemaduras quimicas.

q

Asegiirese de d har las pilas de acuerdo con la normativa local.

Bo u3bexaHne nonyyeHusi Cepbe3HbIX TPaBM BNAOTb A0 HACTYNNEHUsi CMEPTH OT yaapa
3NEKTPUYECKUM TOKOM, a Takxke BO U3GexaH1e KOPOTKOrO 3aMbIKaHMs, MOBPEXAEHHSA
06opyAOBaHHUs, NoXapa U APYrMX MHLMAEHTOB, BCeraa cobnioaanTe OCHOBHbIE NpaBuna
6e3onacHOCTH, NepeyncreHHble aanee. OHU BKMHOYAKT NPUHATUE CRIEAYHOWNX Mep (He
OrpaHU4MBasiCL UMK):

BbinonHsiiTe ykasaHHbIE HXE MEPbI PeAOCTOPOXHOCTH. HecobrioaeHue aTnx Mep MOXeT
NPUBECT K B3PbIBY, BO3ropaHuto, NeperpeBy W BbITeKaHuIo anekTponuTa ua batapeit.

He nopTute yMmblilneHHo 1 He pa3bupaitte batapeu.

He 6pocalite GaTapen B OroHb.

He nbiTaitTeck nepesapsixatb batapen, He npefHa3HayeHHbIe ANs nepe3apsaky.

- XpaHuTtebarapenoTenbHoOTMeTanMYeckMXNPeAMETOB, TakNXKaKoXePenbs,3akonkit, MOHETbI
1 KIHOYM.

Vicnonb3yiite Tonbko 6atapen ykasaHHOro Tuna.

[pu npuMeHeH HoBbIX BaTapelt ycTaHaBnuBaiiTe Hatapen 0[MHAKOBOTO TUNA U O/NHAKOBON
MOZENMN, U3rOTOBINEHHbIE OAHUM NPOU3BOANTENEM.

Obs3aTensHO ycTaHaBNMBaiiTe batapen cornacHo MapkupoBke, CobnioAast MONSPHOCT.

Ipw paspsiake 6atapeit Un1 ecn UHCTPYMEHT He ByaeT MCcnonb3oBaTbCs B TeYeHNe
ANUTENbHOTO BPEMEHH, BbIHBTE WX M3 MHCTPYMEHTa BO M3BexaHue BbiTekaHWst 3NeKTponuTa.
XpaHuTe GaTapeu B He[OCTYNHOM AN eTei MecTe.

Ecnm 6atapev Bce e npoTeknu, u3beraiite KOHTaKTa C BbITEKLUMM SNEKTPONUTOM. B cnyyae
nonaaaHus 3MeKTPONNTa B FN1asa, PoT UK Ha KOXY, HEME/IMEHHO CMOIATe BMEKTPONNT BOAON 1
obpatuTeck k Bpady. OnEeKTPOMHT, UCTIoNb3yeMblil B Gatapesix, — 370 arpecciBHOE BELLECTBO,
CcnocobHoe BbI3BaTb NOTEPIO 3PEHMS UM XMMYECKIE OXKOTH.

YTUnu3aumio ncnonb3oBaHHbIX GBTBPEFI Heo6X0ANMO BbINOMHATL B COOTBETCTBUN C
ﬂeﬁCTBleUJMM MeCTHbIM 3aKOHOAATEeNIbCTBOM.




A we

Az

ATEEEME. EHE. #i5. ARRETEBRTAH
ZHEERT, BZFLEFTHEFIERD.
EBEFRFTIER

 FEBUTERED. BN, AJRSSERE. AR THH

ESFHRITE
RETEELE

Rt R o
- VI FRAFENR it

- BOBRIBEFEAH.

- B E X SRR R R IT IR

- FERMITETE. A%k BHMARLESEYMG.

- R fE A ER R iR

- BEREREE. HERSURBEEE BESHHE .
- RNBBE, BEOEHENRS +- RAFCRE—H.

- HEMAR, WERKMERERARRSR, BAARFEPBHE .
s EREBHEANLBAI T UEHIRE.
s T—RitEZEMRE, BOEMERIORRR. T—RERIEN
ARES. M, SUEMBIRE, BYBAKREHFEEESL. B
REARME, ATREBMATEERIUFELD.

5 wIRIE L B E L EE R . |

ZARICHNE N SR EARKMERNEFEE~R L.
BRI EF R THERE RIPE BRI EL.

®

REEHNEENFHS PR R TESAH
512 ) B R i
L] XXXXXXX

siEgEm 1 L slisAe
HEEN  FPNAIN 2R REEENEEENBEALEE.
F8 “H” B “P” 4RERT 17 B “9” WIEE, ‘07 HF
Q" FFo
HEBH : A—BERB, UFEE ‘B B P HRET,
+AZ+ZAMBH, UFE X" B ‘2" 4HET.

FmEERTE=HE

RIFIIR
MRFEEFRE (KB B, E5AMEXIERE , &%
HIEMMEFGE. BO®™E (Rt MEEFIELE
PR UsEN

OfeHoll ¥HElo] 2t Il F Al 2
M 8L Jle} SiEo = el o ) Mol 2 o SoIM
C. Chea 22 FelAkSol 2 2

HHE 2] == 3}

o of2iol oM FOIAEE EstAAR . OFK| Lo Z4 | SEx| 7} LS AL

HIE2| %ol FEE + MEI—IEF

- HIE{2IE o2 =&ALt &

- HIE{2IE& S0l Ex| otaAIL .
U8 HiE2lE RHSTSHR| Ot AL .

- HiE{2IESZol, HElE, 8, A4S L2FSSH 7ol FX| oHYAIL .

- XIEE HiE2] 2 AL St aAIR .

- MHEZIE A8E B Z2 A
2 MBFYAIR.

- +- 38 E Ao 2 HIEIZIE et é%"FQAIEP_

- HIE{2I7} 28] AR E F £E A7IE AT AR fE FRolE 47|
Ol A BHE2IE HAIAI2 .

MIZ o2 5 o252 HiEElE Rotel £0| & x| ot X of B2t MAIR .

HHE{2| Ho| +E& F FEE A7 Lo FX| A= S st A2 . HYE{Z| 20| +

E5/0{ E0ILt &, IR0l &2 FRolE FAI E2 W2 F oAt YEEHHAIR

HIE{Z] 242 5 A1M0l7| THE0] A2 A4l O shet sfal 2 of 7|8 4 QlaLich.

>H)|

SHSHK| DR A2 .

IR0 ] BHE SUB HAO SUB B

’ tHEl2lE BHEAl siE X2 Eitoll et HoIstEAlL .

A u

ABRZEERBGE - FiE - 8N AAHEMERMENBERS - BE
BT - BWETFTFIEFR IR - ELTEERVBEETRRIUT
AE :

: naé—r"FZﬂJ/EE IR o REGEETTRESEURSF « A - BRNENRAR -
- FEDEBENREIRFAE -
- YD EEAK G -
- UNESRBENRE - FREEMIDRE -
- ISEMEATEER « 2R I RRRE BRI BTN -
- ERERIEEREAEH -
- EAZEAMEREE  HEER - A—SSEREENE -
- AT - BBOESIFTEE /ﬂzE’JIEEm?%T% S +/- FEFSR o
- BMRER - BB RIEBRERALEN - FFIHESRPNEL -
- DB EMEIER - B - EERBRE B R—EETSRE -
- HENEARRE - BRERIRNIRE - HEMIRE—BREIRE
MRS - STENLUE KR - TURRLE - ERASEREAY - TAEE
SR KRR LB -

ERRRBEERERERBHE




FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!

This product, when installed as indicated in the instructions con-
tained in this manual, meets FCC requirements. Modifications
not expressly approved by Yamaha may void your authority,
granted by the FCC, to use the product.

2. IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/

or another product use only high quality shielded cables. Cable/s
supplied with this product MUST be used. Follow all installation
instructions. Failure to follow instructions could void your FCC
authorization to use this product in the USA.

. NOTE: This product has been tested and found to comply with
the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for Class “B”
digital devices. Compliance with these requirements provides
a reasonable level of assurance that your use of this product in
a residential environment will not result in harmful interference
with other electronic devices. This equipment generates/uses
radio frequencies and, if not installed and used according to the

not occur in all installations. If this product is found to be the
source of interference, which can be determined by turning the
unit “OFF” and “ON”, please try to eliminate the problem by us-
ing one of the following measures:

Relocate either this product or the device that is being affected
by the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker
or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the an-
tenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead, change the
lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory results,
please contact the local retailer authorized to distribute this type
of product. If you can not locate the appropriate retailer, please
contact Yamaha Corporation of America, Electronic Service Di-
vision, 6600 Orangethorpe Ave, Buena Park, CA90620

instructions found in the users manual, may cause interference
harmful to the operation of other electronic devices. Compliance
with FCC regulations does not guarantee that interference will

The above statements apply ONLY to those products distributed
by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

+ This applies only to products distributed by Yamaha Canada Music Ltd.
+ Ceci ne s'applique qu’aux produits distribués par Yamaha Canada Musique Ltée. (can_b_01)
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